
Place the turnpiece assembly on door, aligning tail piece horizontally with crank of latch.  Insert and tighten machine 
screws to secure assembly to support plate.

Tail Piece 

Queue

Pieza Posterior

Turnpiece Assembly

Montage de la Pièce de Rotation.

Ensamble de la Mariposa.

Coloque el ensamblaje de la pieza giratoria en la puerta, alineando la pieza posterior horizontalmente con la ma-
nivela del pestillo.  Inserte y apriete los tornillos mecánicos para asegurar el ensamblaje a la placa de ayuda.

Crank

Mécanisme

Manivela 

Placez le montage de la pièce de rotation sur la porte en alignant le queue horizontalement avec le mécanisme du 
loquet. Insérer et serrer les vis machinées afin de fixer l’assemblage à la plaque de support.

Support Plates

Plaques de Support

Placas de Ayuda

2-1/8" (54mm) DIAMETER HOLE IS NOT A 
DRILLED THROUGH HOLE.

LE TROU DE DIAMÈTRE DE 2-1/8" (54mm) N’EST 
PAS FORÉ PAR Le TROU.

El AGUJERO DEL DIÁMETRO DE 2-1/8" (54mm) 
NO ES PERFORADO A TRAVÉS DEL AGUJERO.

FOR WOOD DOORS ONLY.

POUR PORTES DE BOIS UNIQUEMENT.

PARA PUERTAS DE MADERA SOLAMENTE.

INSTALLATION INSTRUCTIONS - Steps 1 to 3 below. 
    (For Door Preparation see reverse side.)

SINGLE SIDED DEADBOLT
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION - Étapes 1 à 3 ci-dessous.   
    (Regarder au verso pour la préparation de la porte.)

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN - Pasos 1 a 3 abajo.
    (Para preparar la pueta, vea el reverso.)

Pour de l’aide ou des informations sur la garantie, veuillez appeler le 1-866-590-2094 ou visiter wwwk2commercialhardware.com
Si desea ayuda o información sobre la garantía, llame al 1-866-590-2094 o visite www.k2commercialhardware.com

For assistance or warranty information: Call 1-866-590-2094 or visit www.k2commercialhardware.com
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With word "UP" at top, prepare  latch for 
installation by positioning the support plates 
on the side of the latch that takes the turn-
piece assembly.

Le mot "UP" figurant au dessus, préparer le 
loquet à l'installation en plaçant les plaques 
de support sur le côté du loquet où se trou-
vera le montage de la pièce de rotation.

Con la palabra "UP" hacia arriba, prepare 
el pasador para su instalacion poníendo 
las placas de ayuda en el pasador del lado 
donde va el ensamble de la mariposa.
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2-3/8" (60mm) BACKSET
ÉCARTEMENT 2-3/8" (60 mm)

DISTANCIA AL CENTRO DE 2-3/8" (60 mm)

FOLD HERE AND PLACE ON
DOOR EDGE.

PLIEZ ICI ET PLACEZ SUR LE BORD 
DE LA PORTE.
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MARK  LOCATION FOR 1"  (25mm) 
DIAMETER HOLE IN CENTER OF 
DOOR EDGE.

MARQUE LA LOCALIZACIÓN  PARA EL 
ORIFICIO DE  I" (25 mm) EN EL CENTRO 
DEL BORDE DE LA PUERTA

DOBLE AQUÍ Y COLOQUE EN 
EL BORDE DE LA PUERTA. 

UP

`
MARQUER L'EMPLACEMENT DU 
DIAMETRE DU TROU 1" (25 mm) 
AU CENTRE DU BORD DE LA PORTE.

2-3/4" (70mm) BACKSET
ÉCARTEMENT 2-3/4" (70 mm)

BACKSET

ÉCARTEMENT

DISTANCIA AL CENTRO

1-3/8" 
(35mm) 

1-3/4" 
(44mm) 

DOOR THICKNESS

EPAISSEUR DE LA PORTE

GROSOR DE LA PUERTA

MARQUE EL CENTRO APROPIADO PARA EL 
ORIFICIO DE  1-5/8" (41 mm). 

MARQUEZ LE CENTRE APPROPRIÉ DU 
TROU DE 1-5/8" (41 mm).  

MARK APPROPRIATE  CENTER FOR 
1-5/8" (41mm) HOLE. 

DISTANCIA AL CENTRO DE 2-3/4" (70 mm)
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FOR NEW INSTALLATION — READ TEMPLATE AND INSTRUCTIONS BELOW CAREFULLY BEFORE BEGINNING.
POUR NOUVELLE INSTALLATION—LIRE ATTENTIVEMENT LE GABARIT ET LES INSTRUCTIONS CI-DESSOUS AVANT DE COMMENCER.

PARA NUEVA INSTALACION — LEA CUIDADOSAMENTE LA PLANTILLA Y LAS SIGUIENTES INSTUCCIONES ANTES DE COMENZAR.

TEMPLATE       GABARIT  PLANTILLA

Précaution: Ne pas percer le trou de 
1-5/8" (41mm) au travers de toute la porte. 

(Lire les instructions attentivement).

Precaucion: No perfore el orificio de 1-5/8" 
(41mm) de diámetro de lado a lado de la puerta. 

(Lea las instrucciones cuiadadosamente). 

Caution: Do not drill 1-5/8" 
(41mm) hole through entire door. 

(Read instructions carefully).

A. Follow steps 1 through 3 of template 
above.

Siga los pasos 1 a 3 de la plantilla arriba.

Suivre les étapes 1 à 3 du gabarit 
ci-dessus.

B. Drill a 1" (25mm) diameter hole where marked in edge of door, drill 4" (102mm) deep.

Percer un trou au diamètre de 1" (25 mm) à l'indication sur le bord de la porte, à 4" (102 mm) 
de profondeur.

Pefore un orificio de 1" (25mm) de diámetro y 4" (102 mm) de profundidad en el lugar marcado 
en el borde de la puerta.

F. Center strike over strike hole, trace outline and chisel out area 5/64" (2mm) deep. 
With strike in place mark screw hole centers. Drill 1/8" (3mm) pilot screw holes a 
minimum of 1-1/2" (38mm) deep.

E. Locate strike hole by marking end of bolt with marking 
crayon or lipstick. Close door and operate bolt back and forth 
several times to mark the jamb. Locate center of spot and drill a 
1" (25mm) hole a minimum of 1" (25mm) deep.

C. Drill the 2-1/8" (54mm) diameter hole NO DEEPER  than to the edge of the drilled 1" (25mm) diameter 
hole. DO NOT DRILL THROUGH DOOR. Use a drill with a removable pilot, start hole briefly with pilot 
attached then remove to avoid breaking through door. 

Ne pas percer la trou au diamètre de 2-1/8" (54 mm) PLUS PROFOND que jusqu'au bord de la trou pereé au 
diamètre de 1" (25mm). NE PAS PERCER À TRAVERS LA PORTE. Utiliser une perceuse dotée d'un pilote 
amovible, commencer la trou brièvement avee la pilote et enlever ensuite ce dernier afin d'éviter de traverser 
la porte au complet. 

PILOT

PILOTE

GUIA

Traze el contorno de la placa del pasador en el borde de la puerta y rebaje 
un área de 5/32" (4 mm) de profundidad (no es necesario rebajar si el 
pasador no cuenta con una placa de protección). Siga los pasos 1 y 2 al 
reverso, despues continue con el paso E en este lado.

Tracer le tour de la plaque du loquet sur le bord de la porte et découper 
la surface au ciseau à bois sur une profondeur de 5/32" (4 mm), (ne pas 
découper au ciseau à bois si votre pêne n'a pas de plaquette). Suivre les 
étapes 1 et 2 de l'autre côté et poursuivre avec l'étape E de ce côté.

D. Trace face of latch in door edge and chisel out area 5/32" (4mm) 
deep, (no chiseling is required if your latch has no face plate). Follow 
steps 1 and 2 of reverse side, then continue with step E of this side.

Centrer la gâche sur le trou de la gâche, tracer le contour et enlever le matériau au ciseau 
sur 5/64" (2 mm) de profondeur. La gâche en place, marquer le centre des trous pour les vis. 
Percer des trous-pilotes de 1/8" (3 mm) d'au moins 1-1/2" (38 mm) de profondeur.

Centre el recibidor sobre el orificio en el marco de la puerta, trace el contorno del recibidor 
sobre el marco y cincele un área de 5/64" (2 mm) de profundidad. Con el recibidor puesto 
sobre el marco de la puerta, marque el centro de los orificios para los tornillos. Perfore 
orificios guías de 1/8" (3 mm) de diámetro a una profundidad minima de 1-1/2" (38 mm).

JAMB

CHAMBRANLE

MARCO

Para marcar el orificio del recibidor use una crayola o un lapiz lavial en el pestillo. Sierre 
la puerta y opere el pestillo varias veces para marcarlo en el marco de la puerta. Marque 
el centro de la marca y perfore un orificio de 1" (25mm) de diámetro a una profundidad 
minima de 1" (25mm).

Déterminer où se situera la trou de la gâche en marquant 
l'extrémité du pêne au crayon à marquer ou au rouge à lèvre. 
Fermer la porte et faire fonctionner le pêne plusieurs fois afin de 
marquer le chambranle. Localiser le centre de l'endroit et percer 
un trou de 1" (25 mm) d'une profondeur d'au moins 1" (25 mm).

G. Continue by following step 3 of REPLACEMENT 
INSTALLATION INSTRUCTIONS on reverse side. 

Continuer en suivant les étape 3 des INSTRUCTIONS 
D'INSTALLATION DE REMPLACEMENT ou verso.

Prosiga con  el paso 3 de las INSTRUCCIONES 
PARA LA INSTALACIÓN DE REEMPLAZO al reverso.
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Perfore el orificio de 2-1/8" (54mm) de diámetro NO MÁS PROFUNDO de la orilla del orificio de 1" (25mm) de 
diámetro. NO PREFORE DE LADO A LADO DE LA PUERTA. Use una broca con guia removible, empiece a 
perforar despacio con la guia puesta luego remuevala para evitar traspasar la puerta.  

DOOR

PORTE

PUERTA

2-1/8"
(54mm)

DIMENSIONS ON THIS PUBLICATION

ARE NOT TO SCALE 

DO NOT USE THIS TEMPLATE TO

MARK DISTANCES.


